
Жуань Цюцю чувствовала, что она выглядела не очень счастливой. К счастью, на ней была
дурацкая маска, и маленький господин серый волк не смог бы увидеть ее выражение лица.

Жуань Цюцю глубоко вздохнула, покачала головой и попыталась взбодриться. Она указала на
меховой мешочек с травами внутри, ее глаза пощипывало, и девочка напомнила ему:

— ...У тебя ранена нога.

Несмотря на то, что она была всего лишь его воображением, большой господин серый волк все
же выдал ей меховой наряд в эту холодную зиму.

По какой-то странной причине, в сознании волка она была одета в меховой платье с рукавами
средней длины.

Жуань Цюцю подняла глаза на серого волка и невольно произнесла ломающимся голосом:

— Почему ты... босой?

Она поняла, что, скорее всего, он вышел в таком виде, потому что у него не было звериных
шкур, но все равно не могла не спросить.

Маленький господин серый волк сказал, что он просто выглядит как волчонок, но на самом
деле он большой волк с толстой кожей и мышцами, которому не нужно беспокоиться о холоде.
Ступать по снегу босыми ногами для демона-волка было пустяком.

Возможно, благодаря тому, что они сейчас находились в мире памяти господина серого волка,
Юань Цзюэ быстро принял тот факт, что это маленькое человеческое существо перед ним было
Цюцю, и что она была его маленькой женой.

На самом деле волк был немного застенчив. Парню было стыдно признаться в том, что у него
не было друзей.

Маленький Юань Цзюэ пристально смотрел на Жуань Цюцю своими красивыми серо-голубыми
глазами и заметил, что мех на белой меховой маске, которую носила Жуань Цюцю, намок от
слез. Он нервно спросил:

— Ао, аоуу? (Цюцю, почему ты плачешь?)

Вдруг в его голову резко пришла мысль, и два его уха задрожали.

«Жуань Цюцю — человек. Она не может понять, что я говорю».



Маленький господин серый волк решил прекратить разговор. Он тщательно контролировал
свою силу и открыл меховой мешочек, который протянула ему Жуань Цюцю.

Услышав его голос, девочка быстро моргнула и, конечно же, почувствовала, что ее глаза
увлажнились. Она прикусила губу, чувствуя стыд за себя.

«Может быть, потому, что мое тело слишком маленькое? Поэтому я так легко заплакала?»

Жуань Цюцю как раз подняла руку, чтобы вытереть слезы, когда ее запястья мягко сжали.

Она подняла голову и увидела, что маленький господин серый волк, который был выше ее, взял
ее руки и внимательно изучал ее ладони.

Он опустил глаза. На его длинных ресницах лежала снежинка. Он долго смотрел на руки
девочки, прежде чем, наконец, слабо улыбнулся.

Его светлые губы изогнулись вверх, ресницы слегка дрогнули, а в красивых глазах появились
два изогнутых и блестящих полумесяца.

— Аоуу. (Твои руки не пострадали.)

Глаза Жуань Цюцю стало пощипывать еще больше. Она впервые увидела улыбку господина
серого волка. Девочка не знала, что у него может быть такая чистая и беззаботная улыбка.

После того как господин серый волк убедился, что его маленькая жена не пострадала, он
осторожно положил измельченные травы обратно в мешочек и аккуратно убрал его, как велела
ему его маленькая жена.

Сделав все это, маленький господин серый волк слегка покраснел. Хотя он знал, что она не
сможет его понять, он чувствовал, что все равно должен был объясниться перед ней.

— Аоуу. (Я не специально трогал твои руки.)

Жуань Цюцю: «…»

Маленький господин серый волк успешно остановил ее слезы. Она потянула его за рукав и
сказала:

— ...Я понимаю, что ты говоришь.

Смятение в глазах маленького Юань Цзюэ быстро сменилось шоком. Взглянув на Жуань Цюцю,



он покраснел.

— Аоуу, ао... (Но я не могу говорить по-человечески. Ты... ты не против, что я немой?)

Маленький господин серый волк слегка поджал губы, а его глаза сверкнули. Сказав это, словно
чувствуя, что не должен был этого говорить, он почувствовал себя немного обиженным, но в то
же время немного застенчивым. Больше он ничего не сказал.
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